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บทคัดย่อ 
บทความน้ีมีวตัถุประสงค์ เพื่อหาแนวทางในการพฒันาทกัษะภาษาองักฤษของอาจารย์

มหาวทิยาลยัรามค าแหง เพื่อให้อาจารยไ์ดพ้ฒันาทกัษะภาษาองักฤษและสามารถใชภ้าษาองักฤษ
ในการสร้างสรรค์ผลงานทางวิชาการ งานวิจยั และงานวิชาการอ่ืน ๆ เพื่อความเจริญกา้วหน้าใน
วิชาชีพของตนเอง และการพฒันามหาวิทยาลยั การเก็บรวบรวมขอ้มูลโดยการสัมภาษณ์เชิงลึก
ผูบ้ริหารมหาวิทยาลยัรามค าแหง จ านวน 15 คน ผลการศึกษาพบวา่ มหาวิทยาลยัรามค าแหงไดมี้
การส่งเสริมใหอ้าจารยใ์ชแ้ละพฒันาทกัษะภาษาองักฤษ เรียงตามล าดบัความส าคญัดงัน้ี (1) การส่งเสริม
ใหอ้าจารยไ์ปประชุม สัมมนา อบรม และแลกเปล่ียนในต่างประเทศ (2) การสนบัสนุนให้อาจารย์
ศึกษาต่อในระดบัท่ีสูงข้ึน (3) การช่วยเหลือให้อาจารยไ์ดเ้พิ่มพูนความรู้ใหม่ ๆ (4) การผลกัดนัให้
อาจารยส์ร้างผลงานวิจยัท่ีเป็นประโยชน์ต่อสาธารณชนมากข้ึน (5) การสนบัสนุนให้อาจารยข์อ
ต าแหน่งทางวชิาการ และ (6) การสนบัสนุนงบประมาณในการพฒันางานวชิาการและการเพิ่มพูน
ความรู้แก่อาจารย ์
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Abstract 

 This article aims at seeking ways to encourage and develop the English language usage 
and skills of Ramkhamhaeng University’s faculty members in order to create more academic 
works and researches. As a result, this will not only bring about more opportunities to one’s 
professional advancements but also the development of the university. The data collection  
conducted by the in-depth interview method. The interviewees consist of 15 Ramkhamhaeng 
University’s faculty members who were/are in the administrative positions. The study reveals the 
opinions of Ramkhamhaeng University’s executives regarding ways to enhance the faculty 
members’ English usage and skills in order of their importance as follows: (1) to attend 
international conferences and seminars as well as to be visiting professors; (2) to further their 
studies at a higher level; (3) to attain new knowledge; (4) to produce more researches for the 
benefit of the public; (5) to apply for academic titles and (6) to receive financial reward. 
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บทน า 
 ภาษาองักฤษเป็นภาษากลางท่ีใชติ้ดต่อส่ือสารและเป็นภาษาท่ีใชใ้นการท างาน ถา้หากไม่ใช้
ภาษาองักฤษเป็นภาษากลาง การท างานจะประสบปัญหาอะไรบา้ง และจะท าอย่างไรให้ผูท่ี้ใชภ้าษา
หน่ึงเขา้ใจในส่ิงท่ีผูใ้ช้ภาษาต่างกนัไดเ้ขา้ใจ จึงมีการใช้ภาษาองักฤษอย่างแพร่หลาย และยงัเป็น
การเปิดโลกกวา้งทางความคิด ในการท างานผูท่ี้สามารถใช้ภาษาองักฤษไดเ้ป็นอย่างดีจะไดเ้ปรียบ
ผูอ่ื้น เพราะสามารถติดต่อส่ือสารกบัผูอ่ื้นไดทุ้กชาติ ทุกภาษา ช่วยให้มีโอกาสกา้วหนา้ในการท างาน 
และช่วยเพิ่มความมัน่ใจในการท างานและการด ารงชีวติในสังคม ภาษาองักฤษยงัมีความส าคญัต่อ
การพฒันาประเทศทั้งในทางตรงและทางออ้ม ถ้าประชากรไทยรู้ภาษาองักฤษมากข้ึนจะท าให้
ประเทศไทยพฒันาไปไดดี้ในทุก ๆ ดา้น 

การเรียนรู้ภาษาองักฤษ นอกจากจะท าใหเ้ขา้ใจแก่นแทท้างวฒันธรรม เศรษฐกิจ และสังคม
ของประเทศอ่ืนแลว้ ยงัท าให้ความสัมพนัธ์ระหวา่งประเทศดียิ่งข้ึนตามไปดว้ย การมีความสัมพนัธ์
อนัดีกบัประเทศอ่ืน ท าให้เกิดการไปมาหาสู่และแลกเปล่ียนองคค์วามรู้ระหวา่งกนั นอกจากน้ียงั
สัมพนัธ์กบัการลงทุน หรือการด าเนินธุรกิจท่ีจะน าออกไปสู่ตลาดโลก ซ่ึงมีความจ าเป็นอย่างยิ่งใน
ศตวรรษท่ี 21 ความสามารถใช้ภาษาองักฤษจึงเป็นการเพิ่มขีดความสามารถหรือเพิ่มคุณสมบติัของ
ประชากรในประเทศไทยใหส้อดคลอ้งกบัความตอ้งการของตลาดแรงงานมากข้ึน 

ภาษาองักฤษมีบทบาทส าคญัมากข้ึนในสถานการณ์โลกปัจจุบนั ไม่ว่าจะเป็นทางดา้น
เศรษฐกิจ ดา้นความสัมพนัธ์ระหวา่งประเทศ ดา้นการท่องเท่ียว ดา้นอุตสาหกรรม และดา้นการศึกษา 
โดยเฉพาะอยา่งยิ่งทางดา้นการศึกษานั้น มีการใช้ภาษาองักฤษเป็นเคร่ืองมือในการสืบคน้ขอ้มูล
เพื่อท าการวจิยั เพื่อการศึกษาเพิ่มเติม และเพื่อการเผยแพร่แลกเปล่ียนความรู้ เม่ือประเทศไทยเขา้
ร่วมประชาคมอาเซียนอย่างเป็นทางการในวนัท่ี 31 ธันวาคม พ.ศ. 2558 (กระทรวงการต่างประเทศ, 
กรมอาเชียน, 2558) ได้มีการเตรียมความพร้อมด้านสังคมและวฒันธรรมของอาเซียนของ
ประเทศไทยโดยการยกระดับขีดความสามารถภาษาอังกฤษและภาษาอาเซียน จะเห็นได้ว่า 
ภาษาองักฤษไดรั้บการยอมรับให้ใช้เป็นภาษากลางส าหรับการส่ือสารระหว่างประเทศสมาชิก
ประชาคมอาเซียน ดงันั้น การพฒันาประชากรของประเทศใหมี้ระดบัความสามารถทางภาษาองักฤษ 
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ท่ีดี จึงเป็นเร่ืองส าคญัท่ีควรไดรั้บการสนบัสนุนอยา่งเตม็ท่ีจากทุกฝ่ายท่ีเก่ียวขอ้ง 

สถาบนัการศึกษา และมหาวิทยาลยัในประเทศต่าง ๆ รวมถึงประเทศไทยเองได้พยายาม
ปรับปรุงหลกัสูตรการศึกษาให้มีความเป็นสากลมากยิ่งข้ึน ตวัอยา่งเช่น หลกัสูตรท่ีเป็นภาษาไทยเอง 
ก็ยงัมีการน าเอาความรู้ทางดา้นภาษาองักฤษเขา้มาประยุกตใ์ชม้ากข้ึน และมีการจดัการเรียนการสอน
ในรูปแบบ English Program หรือ Mini English Program นอกจากน้ี หน่วยงานทางการศึกษาได้
ส่งเสริมใหน้กัเรียนไดเ้ร่ิมเรียนภาษาองักฤษตั้งแต่ระดบัชั้นอนุบาล เพื่อเตรียมความพร้อมและให้
นกัเรียนไดมี้ความคุน้เคยกบัภาษาองักฤษดีข้ึน เม่ือเขา้เรียนในระดบัชั้นสูงข้ึน   
  อยา่งไรก็ตาม ผลสัมฤทธ์ิในการน าภาษาองักฤษไปใชข้องประชากรไทยยงัไม่อยูใ่นเกณฑ ์
ท่ีน่าพึงพอใจ จากรายงานการจดัอนัดบัทกัษะการใชภ้าษาองักฤษของ (Education First (EF), 2018) 
สถาบนัสอนภาษาสัญชาติสวีเดนท่ีได้ท าการวิเคราะห์ขอ้มูลและจดัอนัดบัทกัษะการใช้ภาษา - 
องักฤษของประเทศท่ีไม่ไดใ้ชภ้าษาองักฤษเป็นหลกั 88 ประเทศทัว่โลกในปี พ.ศ. 2561 ผลการจดั
อนัดบัพบว่า ประเทศไทยอยู่ในอนัดบัท่ี 64 และทกัษะการใชภ้าษาองักฤษไดค้ะแนนเป็น 48.54 
จาก 100 ซ่ึงถือวา่อยูใ่นเกณฑท์กัษะความสามารถระดบัต ่า (Low Proficiency) นอกจากน้ี ประเทศ
ไทยยงัเป็นอนัดบัท่ี 16 จาก 21 ประเทศในเอเชีย เป็นรองประเทศในกลุ่มอาเซียนคือ ประเทศ
สิงคโปร์ ประเทศฟิลิปปินส์ ประเทศมาเลเซีย ประเทศเวียดนาม และประเทศอินโดนีเซีย  
ตามล าดบั จะเห็นไดว้า่ แมจ้ะมีการวางแผนยกระดบัขีดความสามารถภาษาองักฤษของประชากร
ไทยในปี พ.ศ. 2558 แต่ผลลพัธ์ท่ีออกในปี พ.ศ. 2561 ท าให้สรุปไดว้่า การวางแผนขั้นตน้นั้นยงั
ไม่สัมฤทธ์ิผล จึงจ าเป็นต้องหาปัจจยัในการพฒันาความสามารถในการใช้ภาษาองักฤษของ
ประชากรไทยต่อไป 

มหาวิทยาลยัรามค าแหงไดต้ระหนกัถึงความส าคญัของการใชภ้าษาองักฤษ จึงมีมาตรการ
ในการทดสอบความรู้ดา้นภาษาองักฤษในการรับสมคัรอาจารยใ์หม่ในทุกคณะและทุกสาขาวิชา 
และมีโครงการอบรมภาษาองักฤษให้แก่บุคลากรของมหาวิทยาลยัโดยกระตุน้ให้เกิดความ
กระตือรือร้นในการพฒันาตนเองดา้นการใชภ้าษาองักฤษ เพื่อให้เป็นไปตามพระราชบญัญติัการ
อุดมศึกษา พ.ศ. 2562 มาตรา 26 ซ่ึงก าหนดไวว้า่  สถาบนัอุดมศึกษามีหนา้ท่ีและอ านาจดงัต่อไปน้ี                 
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 (1) การจดัการศึกษา (2) การวิจยัและสร้างนวตักรรม (3) การบริการวิชาการแก่สังคม (4) การ-
ทะนุบ ารุงศิลปะและวฒันธรรม และ (5) หนา้ท่ีและอ านาจอ่ืนตามท่ีกฎหมายก าหนด และมาตรา 
27 ซ่ึงก าหนดไวว้า่ สถาบนัอุดมศึกษาตอ้งด าเนินการให้คณาจารยแ์ละบุคลากรอ่ืนมีความรู้เท่าทนั
ความก้าวหน้าทางวิชาการในโลก พฒันาการเรียนการสอนการวิจยัให้ทนัสมยัสอดคล้องกบัความ
เปล่ียนแปลงทางวิชาการ ความเปล่ียนแปลงของโลก สังคม และเทคโนโลยี ส่งเสริมและสนบัสนุน
การผลิตผลงานทางวิชาการในระดบัชาติและระดบันานาชาติ อีกทั้งกระตุน้ให้อาจารยเ์กิดความ
กระตือรือร้นในการพฒันาตนเองในดา้นทกัษะการใชภ้าษาองักฤษ  

ทั้งน้ียงัสอดคลอ้งกบั จุฑามาศ สนกนก (2556) ท่ีกล่าววา่ การสร้างแรงจูงใจในการพฒันา
ตนเอง มีทั้งแรงจูงใจภายใน และแรงจูงใจภายนอก แรงจูงใจภายในเป็นความตอ้งการของบุคคล
ในการแสดงพฤติกรรมต่าง ๆ ท่ีเกิดจากการแสวงหาตนเอง ตอ้งการแสดงวา่ตนมีประสิทธิภาพใน
การท างาน โดยมีความทา้ทายเป็นแรงผลกัดนั ไม่ตอ้งอาศยัรางวลัหรือการบงัคบั ส่วนแรงจูงใจ
ภายนอกเป็นการกระตุน้จากส่ิงจูงใจภายนอก เป็นส่ิงผลกัดนัภายนอกท่ีกระตุน้ให้เกิดพฤติกรรม 
เช่น รางวลั เกียรติยศ ช่ือเสียง ค าชม การยกยอ่ง การไดรั้บการยอมรับ การพฒันาอาจารย ์เป็นการ
เพิ่มพูนความรู้ ปรับปรุงสมรรถนะ ขยายขอบเขตความรู้ในศาสตร์ท่ีเก่ียวขอ้งและพฒันาทกัษะ 
การสอน การพฒันาอาจารยจ์  าเป็นตอ้งไดรั้บการสนบัสนุนจากสถาบนัทั้งดา้นนโยบายและกระบวนการ 
และยงัเป็นไปในแนวเดียวกับท่ี ทิพยากร ศิลปี (2559) กล่าวว่า ปัญหาและอุปสรรคด้านการ
พฒันาการพูดภาษาองักฤษในการท างานคือ ขาดการสนบัสนุนจากองคก์ร นัน่คือ ขาดบทบาทของ
องค์กรท่ีมีผลต่อการพฒันาบุคลากรด้านทกัษะการพูดภาษาองักฤษในการท างาน การพฒันาคน             
เป็นส่ิงท่ีจ  าเป็นท่ีองค์กรจะตอ้งมีการบริหารจดัการอย่างเป็นระบบ และตอ้งมีกระบวนการท่ีมี
ประสิทธิภาพ เม่ือไดรั้บการพฒันาอยา่งถูกตอ้ง ก็จะสามารถเพิ่มความสามารถให้กบัองคก์ร ท าให้มี
การเจริญเติบโตอยา่งย ัง่ยนื 

จากการส ารวจพบวา่ บุคลากรสายอาจารยใ์นมหาวิทยาลยัรามค าแหงมีถึง 1,051 คน และ
ในรายงานประจ าปี 2561 ของมหาวิทยาลยัรามค าแหงแสดงขอ้มูลให้เห็นวา่ มีโครงการวิจยัเพียง 95 
โครงการ ซ่ึงนบัวา่มีจ านวนนอ้ยมาก เม่ือเทียบกบัจ านวนอาจารยท์ั้งหมด จึงท าใหค้ะแนนการประเมิน 
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คุณภาพในดา้นผลงานวจิยัยงัไม่เป็นท่ีน่าพอใจ การวิจยัน้ีจึงเกิดข้ึน เพื่อหาแนวทางการส่งเสริมการใช้
และการพฒันาทกัษะภาษาองักฤษของอาจารยม์หาวิทยาลยัรามค าแหง ทั้งเพื่อคน้ควา้หาความรู้
ใหม่ ๆ ในการท าวจิยั เพื่อผลิตส่ือการเรียนการสอน และน าผลงานไปเสนอ เพื่อขอก าหนดต าแหน่ง
ทางวิชาการ ตลอดจนน าเสนอความก้าวหน้าในวิชาชีพ ซ่ึงในการศึกษาคร้ังน้ีได้ตั้งค  าถามไว ้                       
2 ประเด็นคือ (1) มหาวิทยาลยัรามค าแหงมีวิธีการส่งเสริมการใช้ภาษาองักฤษของอาจารยอ์ย่างไร 
และ (2) มหาวทิยาลยัรามค าแหงมีแนวทางการพฒันาทกัษะภาษาองักฤษของอาจารยอ์ยา่งไร 
 
วตัถุประสงค์การศึกษา 

1.  เพื่อศึกษาการส่งเสริมการใชภ้าษาองักฤษของอาจารยม์หาวทิยาลยัรามค าแหง 
2.  เพื่อศึกษาการพฒันาทกัษะภาษาองักฤษของอาจารยม์หาวทิยาลยัรามค าแหง 
3.  เพื่อศึกษาแนวทางการส่งเสริมการใช้และการพฒันาทกัษะภาษาองักฤษของอาจารย์

มหาวทิยาลยัรามค าแหง 
 

วธีิการรวบรวมข้อมูล 
การสัมภาษณ์เชิงลึก  (in-depth interview) กับผู ้ให้ข้อมูลส าคัญ (key informants) คือ 

ผูบ้ริหารมหาวิทยาลยัรามค าแหง จ านวน 15 คน ผูว้ิจยัไดต้ระเตรียมค าถามที่ใชใ้นการสัมภาษณ์
ล่วงหน้า เพื่อให้มีความสมบูรณ์ส าหรับเก็บรวบรวมขอ้มูลคร้ังน้ี แบบสัมภาษณ์แบ่งเป็น 3 ตอน 
ดงัน้ี 

ตอนท่ี 1  ขอ้มูลทัว่ไปของผูใ้หก้ารสัมภาษณ์ ประกอบดว้ย ช่ือ นามสกุล วฒิุการศึกษา และ
ประสบการณ์การท างาน ต าแหน่งบริหารท่ีเคยหรือก าลงัรับผดิชอบอยู ่

ตอนท่ี 2  ประสบการณ์การศึกษาภาษาองักฤษของผูใ้ห้การสัมภาษณ์ ความรู้สึก ท่ีมีต่อ
ภาษาองักฤษ อุปสรรคและปัญหาในการศึกษาภาษาองักฤษหรือภาษาต่างประเทศ ความคิดเห็นต่อ
ความส าคญัของภาษาองักฤษในปัจจุบนั ความคิดเห็นต่อความส าคญัของภาษาองักฤษในแวดวง
การศึกษา 
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ตอนท่ี 3  การส่งเสริมการใช้ภาษาองักฤษของอาจารยม์หาวิทยาลยัรามค าแหง และแนวทาง        
ในการพฒันาทกัษะภาษาองักฤษของอาจารยม์หาวทิยาลยัรามค าแหง 
 
การเกบ็รวบรวมข้อมูลและการวเิคราะห์ข้อมูล 

การเก็บรวบรวมภาคสนามและการสัมภาษณ์เชิงลึก จากผูบ้ริหารมหาวิทยาลยัรามค าแหง 
ตั้งแต่รองคณบดีข้ึนไป จ านวน 15 คน โดยใชก้ารเลือกแบบเจาะจง การสัมภาษณ์อาจารยใ์นคร้ังน้ีเป็น
การสัมภาษณ์แบบไม่มีโครงสร้าง (non-structure interview) ซ่ึงเป็นวิธีการท่ีใช้ในการรวบรวม
ขอ้มูลเชิงคุณภาพแบบไม่เป็นทางการ (informal interview) เป็นการสัมภาษณ์แบบเปิดกวา้งไม่จ  ากดั
ค าตอบโดยค าถามมีความยืดหยุ่นสูง เพื่อให้อาจารยไ์ด้มีอิสระในการอธิบายความคิดเห็นของ
ตนเองโดยใชค้  าถามปลายเปิด (open-ended questions) รวมทั้งมีรูปแบบการสัมภาษณ์แบบเจาะลึก 
(in-depth interview) ท่ีผูว้ิจยัมีจุดสนใจเฉพาะและตอ้งการทราบเหตุผลหรือขอ้เท็จจริงเฉพาะ
ประเด็นท่ีตอ้งการเก่ียวกบัแนวทางในการส่งเสริมให้อาจารยม์หาวิทยาลยัรามค าแหงมีการใช้
ภาษาองักฤษและแนวทางในการพฒันาทกัษะภาษาองักฤษของอาจารยม์หาวิทยาลยัรามค าแหง 
ทั้งน้ี เป็นการสัมภาษณ์ท่ีไม่มีการก าหนดกฎเกณฑ์ด้านค าถามหรือล าดับในการสัมภาษณ์ไว้
ล่วงหน้า จึงเป็นการสนทนาอย่างเป็นธรรมชาติ (natural inquiry) เพื่อเปิดโอกาสให้ผูใ้ห้การ
สัมภาษณ์สามารถตอบค าถามไดอ้ยา่งเป็นอิสระ ขั้นตอนการสัมภาษณ์มีรายละเอียดดงัน้ี  
 1.  ขั้นตอนก่อนการสัมภาษณ์ ผูว้ิจยัไดอ้ธิบายวตัถุประสงคใ์นการเก็บรวบรวมขอ้มูล เพื่อ
ท าการวิจยัและจะไม่มีการเปิดเผยวา่ขอ้เท็จจริงและความคิดเห็นท่ีไดจ้ากการวิจยัเป็นของท่านใด 
เพื่อขอให้ผูใ้ห้การสัมภาษณ์ได้ให้ขอ้มูลตามความเป็นจริงและเป็นประโยชน์ต่อการวิจยั ทั้งน้ี 
การไม่เปิดเผยตวัตนถือเป็นการรักษาความลบัให้กบัผูใ้ห้สัมภาษณ์และผูว้ิจยัเห็นว่าเป็นผลใน
ทางบวกแก่การต่อรองขอขอ้มูล เน่ืองจากท าให้ผูส้ัมภาษณ์สามารถเปิดเผยโลกทศัน์ มุมมอง และ
ประสบการณ์ของตนเองไดอ้ยา่งอิสระ 

2.  ขั้นตอนการสัมภาษณ์ไดถ้ามค าถามแบบไม่เรียงล าดบั ข้ึนอยู่กบัผูใ้ห้การสัมภาษณ์
เป็นส าคญั และเนน้ความเป็นธรรมชาติ ซ่ึงผูว้จิยัสังเกตไดว้า่ ผูใ้ห้การสัมภาษณ์เหล่านั้นมีลกัษณะ 
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ผอ่นคลาย มีความเป็นกนัเอง และพร้อมเปิดเผยความคิดเห็นของตนเองกบัผูว้ิจยัไดอ้ยา่งเต็มท่ีและ
เป็นอิสระในการตอบค าถาม  

3.  ขั้นตอนหลงัการสัมภาษณ์ ผูว้จิยัไดก้ล่าวขอบคุณผูใ้ห้การสัมภาษณ์ส าหรับการเสียสละ
เวลาในการตอบค าถาม 

ส าหรับการวิเคราะห์ขอ้มูลจากการสัมภาษณ์เชิงลึก (in-depth interview) ซ่ึงเป็นค าถามแบบ
ไม่มีโครงสร้าง (non-structure question) หลงัจากสัมภาษณ์ผูว้ิจยัได้ถอดค าสัมภาษณ์ วิเคราะห์
และเปรียบเทียบค าถามท่ีไดรั้บ เพื่อท าการสรุปค าตอบต่อประเด็นค าถามในการวิจยั โดยรวบรวม
และจดักลุ่มประเด็นค าตอบท่ีสอดคลอ้งเขา้ดว้ยกนั พร้อมกบัน าเสนอเป็นบทความวชิาการ 
 
สรุปผลการศึกษา 

จากการสัมภาษณ์ผูบ้ริหารมหาวิทยาลยั 15 คน ผูบ้ริหารไดใ้ห้ขอ้คิดเห็นวา่สถานการณ์ใน
โลกปัจจุบนัยุคศตวรรษท่ี 21 ท่ีเต็มไปดว้ยการเปล่ียนแปลงตลอดเวลา มีการเช่ือมโยงขอ้มูลและ
ความรู้เกิดข้ึนใหม่มากมายท่ีสามารถส่ือสารระหวา่งกนัไปในทุกหนแห่งทัว่โลก ท าให้การใชชี้วิต
และความเป็นอยู่ของคนในสังคมมีความสลบัซบัซ้อนมากข้ึนกว่าเดิม ท่ามกลางสังคมบริโภคนิยม
ในตลาดเชิงรุก ผูค้นถูกกระตุน้การบริโภคด้วยส่ือต่าง ๆ มากมาย ดงันั้นการศึกษาจึงมีบทบาท
ส าคญัท่ีบุคลากรจะตอ้งเพิ่มพนูทกัษะ เพื่อการเรียนรู้และฝึกฝน รวมทั้งการเตรียมพร้อมทกัษะใน
ศตวรรษท่ี 21 (21 Century Skills) โดยเฉพาะทกัษะการใช้ภาษาองักฤษ เพื่อช่วยในการพฒันา
ให้นกัศึกษาไดเ้ติบโตและมีชีวติอยูใ่นโลกปัจจุบนัได ้ทั้งน้ี ผูบ้ริหารมหาวิทยาลยัรามค าแหงไดใ้ห้
การสนบัสนุนและส่งเสริมการใชภ้าษาองักฤษของอาจารยม์หาวทิยาลยัรามค าแหง เรียงตามล าดบั
ความส าคญัดงัน้ี 
 1.  การส่งเสริมใหอ้าจารยไ์ดไ้ปร่วมอบรม สัมมนา การประชุมในระดบัชาติและนานาชาติ 
และการแลกเปล่ียนเรียนรู้ในต่างประเทศ เพื่อให้เท่าทนัการพฒันาอย่างไม่หยุดย ั้งของโลกใน
ศตวรรษท่ี 21 ท่ีสามารถแข่งขนัในเวทีโลกได้ และน ามาซ่ึงการผลิตบณัฑิตให้ตรงกับความ
ตอ้งการของตลาดแรงงานในยคุปัจจุบนัดว้ย 
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2.  การสนบัสนุนให้อาจารยไ์ดศึ้กษาต่อในระดบัท่ีสูงข้ึน เพื่อน าความรู้มาใช้ในการผลิต

บณัฑิตท่ีพึงประสงค์ กล่าวคือ บณัฑิตท่ีสามารถด าเนินชีวิตในศตวรรษท่ี 21 อย่างมีคุณค่าและมี
ความสุข รู้จกัชุมชนของตนเอง   

3.  การช่วยเหลือให้อาจารยไ์ด้เพิ่มพูนความรู้ใหม่ ๆ ความส าคญัของการเปล่ียนแปลง
ระดบัอุดมศึกษา การจดัชุมชนการเรียนรู้โดยจดัให้มีการแลกเปล่ียนเรียนรู้ ลกัษณะเวทีสัมมนา 
หรือในลกัษณะชุมชนออนไลน์ เพื่อให้เกิดการแบ่งปันความรู้ การสนับสนุนซ่ึงกนัและกนั
อย่างย ัง่ยนื และการจดัท าหลกัสูตรภาษาองักฤษส าหรับผูท่ี้สอนในหลกัสูตรภาษาองักฤษ 

4.  การผลกัดนัให้อาจารยไ์ดส้ร้างผลงานวิจยัท่ีเป็นประโยชน์ต่อสาธารณชนมากข้ึน เช่น
การผสานภาษาองักฤษเขา้กบัการวิจยั การจดัท าหลกัสูตรภาษาองักฤษเพื่อการวิจยั หลักสูตร
ภาษาองักฤษเพื่อการเขียนเชิงวชิาการและการวจิยั เป็นตน้ 

5.  การสนบัสนุนให้อาจารยไ์ดข้อต าแหน่งทางวิชาการ การพฒันาอาจารยต์อ้งใช้รูปแบบ
ใหม่ ๆ ไม่ใช่ให้อาจารยม์านัง่ฟังการบรรยายในห้องอบรมเหมือนอย่างแต่ก่อน โดยจะตอ้งน าไป
บรรจุไว ้ในการประเมินอาจารย์ด้วย หากท าการวิจยัในชั้นเรียนสามารถน ามาขอผลงานทาง
วิชาการได ้เพื่อจูงใจและไดรั้บความร่วมมือจากอาจารยใ์นการปรับเปล่ียนตั้งแต่ตวัอาจารยไ์ปถึง
การเรียนการสอน 

6.  การสนับสนุนงบประมาณในการพฒันางานวิชาการและการเพิ่มพูนความรู้แก่อาจารย ์             
การก าหนดนโยบาย กฎ ระเบียบ และกลไกอื่น ๆ ทั้งระบบที่เอ้ืออ านวยต่อการพฒันา เช่น 
เกณฑก์ารประเมินการสอนประจ าปี สนบัสนุน ส่งเสริมให้คณะ และ/หรือภาควิชาร่วมกนัด าเนิน
กิจกรรมใหเ้กิดบรรยากาศการเรียนรู้แบบศตวรรษท่ี 21 เช่น จดัให้มีเวทีสนทนาทางวิชาการ หรือ
จดัใหมี้วนัใดวนัหน่ึงเป็นวนัท่ีตอ้งส่ือสารดว้ยภาษาองักฤษ เป็นตน้ 

ผู้บริหารมหาวิทยาลัยรามค าแหงได้ตระหนักถึงความส าคัญของการพัฒนาทักษะ
ภาษาองักฤษในการน ารูปแบบการเรียนรู้ท่ีหลากหลายในการพฒันาจดัการเรียนรู้และคุณภาพ           
การสอนของอาจารย์ในมหาวิทยาลัย รวมทั้งเพื่อให้การจดัการเรียนการสอนของคณาจารย์มี             
การพฒันาอย่างต่อเน่ือง  และสอดคลอ้งไปกบัการเปล่ียนแปลงของสังคมโลกในศตวรรษท่ี 21  
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จึงไดจ้ดัให้มีโครงการพฒันาอาจารยส์ าหรับการสอนศตวรรษท่ี 21 ซ่ึงในการพฒันาทกัษะภาษา - 
องักฤษของอาจารยม์หาวทิยาลยัรามค าแหง ผูบ้ริหารไดเ้สนอแนะใหม้หาวทิยาลยัด าเนินการ ดงัน้ี  

1. มหาวิทยาลยัควรให้ทุนอบรมทั้งระยะสั้นและระยะยาว เพื่ออบรม และศึกษาต่อทั้งใน
และต่างประเทศ 

2. ควรมีการท า MOU กบัมหาวทิยาลยัในต่างประเทศ เพื่อแลกเปล่ียนอาจารย ์
3. สนบัสนุนให้มีการเผยแพร่งานวิจยัระดบันานาชาติ และสามารถส่งผลงาน บทความ 

หรืองานวจิยัไปเผยแพร่ในวารสารต่างประเทศ 
4. ควรมีการให้เงินรางวลัแก่อาจารยท่ี์มีความสามารถสอบวดัระดบัความรู้ทางภาษาท่ีได้

คะแนนสูง จากขอ้สอบมาตรฐานทั้งของในและต่างประเทศ 
5. มีการส่ือสารกบัอาจารยใ์นมหาวทิยาลยัในรูปแบบการสร้างแรงจูงใจผา่นส่ือโซเชียล 
6. สนับสนุนให้อาจารยใ์ช้ประโยชน์จากเทคโนโลยีออนไลน์ในการเผยแพร่ผลงาน

และผลิตส่ือการเรียนการสอน 
7. สนบัสนุนให้สร้างผลงานวิจยั เพื่อน าไปใชใ้นการประกนัคุณภาพการศึกษาท่ีจะส่งผล

ต่อคะแนนของคณะและมหาวทิยาลยั 
 
ข้อเสนอแนะส าหรับการน าไปใช้ประโยชน์ 

จากการศึกษาคร้ังน้ี มีขอ้เสนอแนะวา่มหาวทิยาลยัรามค าแหงควรมีแนวทางในการส่งเสริม
การใชแ้ละการพฒันาทกัษะภาษาองักฤษของอาจารยด์งัน้ี  

1. จดัการฝึกอบรมเพิ่มเติมใหก้บัอาจารยท่ี์จะเร่ิมขอต าแหน่งทางวิชาการ ซ่ึงจะตอ้งมีการสอน 
และทดสอบภาษาองักฤษท่ีเก่ียวขอ้งกบัการท าเอกสารวจิยั 

2. จดัใหมี้การทดสอบและมีเงินรางวลัตามล าดบัขั้นตอนตามผลคะแนนสอบ 
3. ประสานกบัมหาวิทยาลยัต่างประเทศ ในเร่ืองการแลกเปล่ียนอาจารยแ์ละการฝึกอบรม

ทั้งระยะสั้นและระยะยาวให้เพิ่มข้ึน และพิจารณาผลการคดัเลือกโดยใชเ้กณฑค์วามสามารถทางภาษา 
4. ให้ทุนศึกษาต่อในระดบัท่ีสูงข้ึนโดยอาจารย์ผูส้มัครจะต้องสอบผ่านภาษาองักฤษ 



   

                                                                     วารสารรามค าแหง  ฉบับมนุษยศาสตร์  ปีที ่ 39 ฉบับที ่1     
                       203 
 

ตามเกณฑ์และข้อก าหนดของมหาวิทยาลยัก่อน เพื่อให้แน่ใจว่ามีการพฒันาภาษาในระดับท่ี               
น่าพอใจแลว้ 

5. สนบัสนุนใหมี้การแปลต าราและเอกสารต่างประเทศ โดยมีค่าตอบแทนท่ีจูงใจ 
6. ใหโ้อกาสในการไปน าเสนอผลงานวจิยัในระดบันานาชาติ 
7. ควรมีการทดสอบระดบัความรู้ภาษาองักฤษของอาจารยทุ์กคนเป็นระยะ ๆ  
8. จดัใหมี้คลินิกการน าเสนอผลงาน (Presentation Clinic) บริการแกปั้ญหาและให้ค  าแนะน า

ในการน าเสนอผลงานเป็นภาษาองักฤษ โดยเสนอรูปแบบประโยคต่าง ๆ ท่ีมกัใชใ้นการเสนองาน 
มีการตรวจสอบแกไ้ขภาษาในไฟล์น าเสนองาน Power Point พร้อมทั้งแนะน าวิธีการใชภ้าษาพูด
และภาษากายอยา่งมีประสิทธิภาพในการน าเสนองานใหต้รงประเด็น ชดัเจนและน่าติดตาม 
 9. จดัให้มีคลินิกทางภาษา (Writing Clinic) บริการตรวจสอบการเขียนภาษาอังกฤษ
โดยไม่คิดค่าใช้จ่ายโดยคณาจารย์ผูเ้ช่ียวชาญชาวต่างชาติหรือผูเ้ช่ียวชาญ รวมทั้งการแปล
หรือแก้ไขจดหมาย ประวตัิ  บทคดัยอ่ บทความวิจยั ฯลฯ การรับฟังขอ้เสนอแนะของคณาจารย์
ผูเ้ช่ียวชาญชาวต่างชาติหรือผูเ้ช่ียวชาญดา้นภาษาองักฤษ และแจง้ให้ทราบถึงผลเสียของการใช้
โปรแกรมแปลภาษาส าเร็จรูปดงัเช่น Google Translate ในด้านที่เก่ียวข้องกับการท าผลงานทาง
วิชาการ โดยมีตวัอย่างของขอ้ผิดพลาดท่ีเกิดข้ึนจากการแปลอตัโนมติั ซ่ึงท าให้เกิดการส่ือสารท่ี
ไม่ตรงกบัท่ีตอ้งการ ไม่เป็นมืออาชีพ หรือเกิดความเขา้ใจผดิได ้
 
ข้อเสนอแนะเพือ่การศึกษาคร้ังต่อไป 

1.  ควรมีการท าวิจยัเชิงปริมาณต่อไป เพื่อส ารวจความตอ้งการของคณาจารยม์หาวิทยาลยั
รามค าแหงวา่สอดคลอ้งกบัแนวทางการส่งเสริมการใชแ้ละการพฒันาทกัษะภาษาองักฤษเหล่าน้ี
หรือไม ่

2.  ควรศึกษารูปแบบการวิจยัและการพฒันา เพื่อให้ไดรู้ปแบบการพฒันาทกัษะภาษาองักฤษ
ส าหรับมหาวทิยาลยัรามค าแหง 
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การรับรองจริยธรรมการวจัิยในมนุษย์และจรรยาบรรณทางวชิาการ 
 ผูว้ิจยัไดรั้บการรับรองจริยธรรมการวิจยั จากคณะอนุกรรมการจริยธรรมการวิจยัประจ า
สาขาวชิาท่ีเก่ียวขอ้งกบัมนุษย ์รหสัโครงการ RU-HS-RESC 0055/62 และในการตรวจสอบการคดัลอก 
พบดชันีความเหมือน (Similarity Index) ร้อยละ 0 
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